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Provozni a instalacni navod
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1. Soucasti dodavky 1. Included in delivery

< T

Pos. Popis Pos. Description

1. Osous$ec rukou 1 Hand dryer

2. 4 hmozdinky 2 4 dowels

3. 4 Srouby s plochou hlavou 3. 4 button head wood screws

4.  Svorkovnice 4 Terminal

5. 2 zavitofezné Srouby se zapusténou hlavou 5. 2 countersunk head tapping screws for

6. 2 zavésné spony cover plate

7. 4 Srouby pro zavésné spony 6. 2 strain relief clamps

8.  Bezpecnostni kli¢ 7. 4 slotted pan head screws for strain relief
clamps

8.  Safety key

Peclivé si prectéte tyto pokyny pred Read these operating instructions
zapocetim montaze a pouzivanim zafizeni carefully before installing and using the

heater!
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3.Ekologie a recyklace

Vyrobek byl vyvinut a vyroben z kvalitnich
materiald a komponent, které Ize recyklova
a opétovné vyuzit.

Tento symbol na vyrobcich nebo priivodnich
dokumentech znamena, Ze elektrické a
elektronické vyrobky je nutné na konci
Zivotnosti zlikvidovat oddélené od domaciho
odpadu.Tyto vyrobky laskavé odevzdejte
komunalni sbémé odpadu, resp. shémému
dvoru, které zajisti jejich bezplatné zpraco-
vani, zpétné ziskani vyuZitelnych surovin a recyklaci. Radna
likvidace tohoto vyrobku slouzi k ochrané Zivotniho prostfedi
a pfedchazi moznym Skodlivym 0¢inkim pro ¢Elovéka a
pfirodu, jeZz by mohly vyplyvat z nespravné manipulace s
pfistroji na konci jejich Zivotnosti.

recyklacnim dvoru ziskate u spravy své obce. Zakaznici
obchodl: chcete-li zlikvidovat elektrické a elektronické
pristroje, kontaktujte svého prodejce nebo dodavatele.
Poskytnou vam dalsi informace.

Tento symbol plati jen v Evropské unii.
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3. Environment and Recycling

This symbol on the products and/or accompany-
ing documents means that used electrical and
electronic products should not be mixed with
general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling, ple-
ase take these products to designated collection
points where they will be accepted on a free of
charge basis. Alternatively, in some countries you
may be able to return your products to your local
retailer upon the purchase of an equivalent new
product. Disposing of this product correctly will help to save
valuable resources and prevent any potential negative effects
on human health and the environment which could otherwise
arise from inappropriate waste handling.

Please contact your local authority for further details of your
nearest designated collection point. Penalties may be appli-
cable for incorrect disposal of this waste, in accordance with
national legislation.

If you are a business user and you wish to discard electrical
and electronic equipment, please contact your dealer or
supplier for further information.

This symbol is only valid in the European Union.



4, Bezpec€nostni upozornéni 4, Safety notes

Instalace, uvedeni do provozu a tdrzba tohoto
zafizeni musi byt provadény pouze autorizo-
vanym odbornikem, ktery pak bude odpovédny za
dodrzeni platnych norem a instalacnich predpisu.
Nepiebirame zadnou odpovédnost za pfipadné
$kody vzniklé nedodrzenim téchto pokynd.

Installation, initial operation and maintenance

of this appliance must only be conducted by an
authorised professional, who will then be respon-
sible for adherence to applicable standards and
installation regulations. We assume no liability for
any damages caused by failure to observe these

Pred pfipojenim pfistroje zkontrolujte, zda napéti uvedené
na typovém §titku odpovida sitovému napéti v misté ins-
talace.Typovy Stitek je umistén na spodni strané skfiné.
Pojistka pfistroje 16 A Max.

Pfed montazi nebo opravou zafizeni zkontrolujte, zda
jsou hlavni pojistky spolehlivé vypnuty a nelze je ndhodné
zapnout.

V koupelnach se sprchou a vanou, musi byt spotfebi¢ ins-
talovan v oblastech bezpeénosti uvedenych v ustanoveni
VDE - 0,6 m od okraje vany nebo a 1,2 m od sprchy).
Je-li napajeci kabel spotfebice poskozen, musi byt
vyménén servisnim centrem vyrobce nebo kvalifikovanym
elektrikafem, aby se zabranilo nebezpedi trazu.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Kontrolujte pravidelné spravnou funkci zafizeni. Ujistéte
se, ze pfistroj je pouZivan pouze v bezchybném tech-
nickém stavu.

Vezméte prosim na védomi, Ze nespravné pouZzivani
elektrickych spotfebict mohou vytvaret nebezpeci, které
nemusi byt rozpoznano détmi.

Tento spotrebi¢ nesmi byt pouzivan osobou (véetné
déti) s omezenim fyzickych, smyslovych nebo duSevnich
schopnosti, nebo s nedostate¢nou zkusenosti a znalosti,
pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost. Déti by mély byt pod dohledem, aby jste se

ujistili, ze si nebudou hrat se spotebic¢em.
Pristroj mUze byt pouzivan pouze jako osouse¢ rukou.
Prosim,zajistéte dostupnost tohoto navodu k obsluze i

ostatnim uzivatelim zafizeni, aby se mohli dozvédét o
vSech funkcich pfistroje a pokynech.

instructions.

Before connecting the appliance check that the voltage
stated on the name plate corresponds with your mains
voltage. The name plate is located on the underside of
the enclosure.

Fuse the appliance with 16 A max.

Before mounting or repairing the appliance make sure the
main fuses are reliably switched off and cannot unintend-
edly be switched on.

In rooms with showers and bathtubs the appliance must
not be installed within the safety areas set forth in the
VDE-provisions (0.6 m from the edge of shower or bath-
tubs and 1.2 m from showerheads).

If the power supply cable of the appliance is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its customer ser-
vices or by a qualified electrician to avoid dangers.

Use original spare parts only.

Check the proper function of the appliance regularly.
Make sure that the appliance is only used in a technical
proper condition.

Please note that improper use of electrical appliances
can generate hazards which may not be recognised by
children.

This appliance must not be used by any person (including
children) with limited physical, sensorial or mental abili-
ties or failing experience and/or knowledge unless they
are supervised by a person responsible for their safety

or received instructions about how to use the appliance.
Children should be supervised in order to make sure that
they do not play with the appliance.

The appliance may only be used as a hand dryer.

Please make these operating instructions also available
to other users of the appliance, so that they can learn
about all the features and notes.



5. Moznosti vyuziti , provoz
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Elektricky horkovzdusny osousec¢ rukou je ekonomické
zafizeni na hygienické osuSeni rukou ve vysoce frekvento-
vanych hygienickych prostorach.“Zadny dotek®. Pfistroj se
automaticky zapne pfes infracerveny port elektronického
snimace, jakmile se k nému pfiblizi ruce a okamzité vypne,
jakmile se ruce vzdali. Optimalni vedeni vzduchu a vykonné
topné dily zaru€uji vynikajici energetické vyuziti a nizkou
hladinu hluku.

S novym typem vedeni proudu teplého vzduchu je efektivni
a hygienickeé ale i prijemné rychlé suSeni rukou. Je jedno-
rychla montaz na sténu, aniz by se pfistroj musel otevfit.

S integrovanou odnimatelnou montazni deskou a jedno-
duchym bezpecnostnim sitovym konektorem je pfipraven
okamzité k provozu. Specialni odolné pouzdro vyrobené z
ABS plastu a tichy bezudrzbovy motor zaru€uje dlouhou a
spolehlivou Zivotnost.

Idedlni pro sanitarni mistnosti v komercnich objektech,

vefejnych budovach, hotelich, restauracich, stejné jako
sportovnich zafizenich.

5. Intended use, operation

s>

The electric hot-air hand dryer is an appliance for drying
hands economically and hygienically in highly frequented
sanitary rooms. The “no touch” appliance switches on
automatically via infrared electronic proximity switches as
soon as hands approach it and switches off immediately

as soon as the hands withdraw. Optimum air guidance and
the heating bars ensure excellent energy utilization and low
noise levels.

With a new type of air guidance for a powerful hygienic
stream of hot air for fast but pleasant hand drying. Simple,
service-friendly and most economical wall mounting without
having to open the device. With integrated, detachable
mounting plate and simple safety mains plug connection
ready for operation. The special impact-resistant ABS case
and the maintenance-free whisper-quiet motor guarantee a
long and dependable service life.

Perfect for sanitary rooms in commercial properties, public
buildings, hotels, restaurants, as well as sports facilities.



6. Dodrzujte nasledujici pokyny

Instalace musi byt provedena kvalifikovanou osobou, aby
bylo zajisténo, Ze spotiebi€ je zapojen v souladu s
bezpeénostnimi predpisy. V mistnostech se sprchou
a vanou, musi byt spotfebi€ instalovan v oblastech
bezpecnosti stanovenymi ve VDE-predpisech - 0,6 m
(24 palct) od okraje vany nebo sprchy a 1,2 m (48
palct) od sprchy) (viz obrazky nize).

V elektrické instalaci, musi byt spina¢ s kontakty otevfeni
nejméné 3 mm, ktery vypne pfistroj na vSech pélech.

WHT Instalacni systém umoZriuje jednoduchou Udrzbu
snadnou montaz na sténu bez nutnosti otevieni
pfistroje. Zde je postup nasledujici:

montazni postup ...

1. ... Nainstalujte el. zasuvku (nebo trvalé pfipojeni), kabelo-
vy vyvod musi byt na 116 cm vysky pfi navrhu instalace
spotfebiCe se spodni hranou ve vysce 110 cm.

2. ... nasroubujte montazni desku.

3. ... nasunout viko pfipravené k pouziti na pfistroj.

4. ... zasunout zastrcku do el.zasuvky (nebo se pfipoji).
5. ... Srouby proti kradeZi kryciho vika - hotovo!

6. The following must be observed

The installation must be carried out by qualified personnel to
ensure that the appliance is connected in accordance with
safety regulations. In rooms with showers and bathtubs the
appliance must not be installed within the safety areas set
forth in the VDE-provisions (0.6 m (24 inches) from the edge
of shower or bathtubs and 1.2 m (48 inches) from shower-
heads) (see figures below).

In the electrical installation, there must be a switch with a
contact opening of at least 3mm which will switch the dryer
off at all poles.

The WHT installation system enables simple, maintenance-
friendly wall mounting without having to open up the appli-
ance. Here is the procedure as follows:

The installer...

1. ...installs a socket (or a permanent connection), the
cable outlet has to be at 116 cm height for a proposed
installation of the appliance’s bottom edge in 110 cm
height.

...screws the mounting plate on.

...slides the ready-to-use appliance onto it.

...inserts the mains plug into the socket (or connects).
...screws the anti-theft cover plate on — finished!

o~ Dd
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Legenda k nasledujicim stranam:

6. Dodrzujte nasledujici pokyny

6. The following must be observed

Legend for the following pages:

1

Télo pristroje /
zajisteni proti kradezi

8

Zajistovaci svorka

Montazni deska /

9

kabelovy priichod

10

Hlavni pfipojeni/
instalacni

11

El. svorkovnice

12

Montazni otvory

13

MfiZka vystupniho
vzduchu

2 drzak na sténu

3 | El zastrcka

4 | Uréené misto lomu

5 | Napajeci vodi¢

6 Mfizka pfivodu
vzduchu

7 | Skryté el. vedeni

7

Concealed wiring

8

Strain relief clamp

9

Wire lead through

10

Connecting lead /
installation

11

Terminal

12

Fixing holes

13

Air outlet grille

1 Body surface /
Anti-theft device

2 Mounting plate /
Wall bracket

3 | Flush socket

4 Predetermined
breaking point
Connecting lead

5 .
device

6 | Air intake grille
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6. Dodrzujte nasledujici pokyny 6. The following must be observed
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7. Elektropripojeni 7. Electrical connection

A Teplotni pojistka

Lty @ B Obvod tepelné pojistky
C Topeni
- D Motor
@ E Mikrospinaé

@ F LED
G Snimac priblizeni
— }

A Thermal cut-out

+ |-
,_I_

— @ B Thermal circuit breaker
C Heating

D Motor

E Micro switch

F LED

G Proximity control

=
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8. Instalace pristroje

1. Pfiprava instalace

Viytahnéte kryci desku [1] (odSroubujte) smérem dolli a ven
z piistroje. Vytahnéte zakladovou desku [2], kter4 je viozena
na zadni strané pfistroje smérem dolli a ven.

2. Upevnéni montazni desky

Aby bylo mozné pfipojit spotiebi¢ na spodni okraj (napf.)
110 cm vySky, zasuvka (nebo vyvod kabelu) ma byt ve
vysSce 116 cm. Oznadte polohu, kde bude pfistroj umistén,
oznacte 4 upeviovaci otvory [12], pomoci montazni

desky [2] (jako $ablona), vyvrtejte otvory (8 mm @), viozte
hmoZdinky a upevnéte montazni desku pfiloZzenymi vruty

s plochou hlavou A. Je nutné zajistit, aby bylo zafizeni
bezpe&né uchyceno k pevné zdi.

8. Installing the appliance

1. Preparing installation

Pull the cover plate [1] (not screwed on) down and out of
the appliance. Pull the mounting plate [2] which has been
inserted at the back of the appliance downwards and out.

2. Fastening the mounting plate

In order to mount the appliance's bottom edge at (e.g.)
110cm height, the socket (or cable outlet) has to be at
116 cm height. Confirm where the appliance is to be located,
mark the 4 fixing holes [12], using mounting plate [2] as

a template, drill the holes (8 mm @), insert the dowels and
fix the mounting plate with the enclosed button-head wood
screw A. It must be ensured that the appliance is firmly
secured to a solid wall.
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8. Instalace pristroje

3. Existuje pét riznych zpiisob, obr.3a) az 3e). pro
pfipojeni zafizeni, jak je popsano nize.

a.) Montaz s pomoci zapojeni do zasuvky.

Horni ¢ast kryciho plechu [1] (neni nutné). Vylomte ¢ast na
pfedem uréeném misté zlomu [4]. Kdyz byla montazni
deska [2] upevnéna, zasunte na zafizeni montazni
desku shora, jak je znazornéno na obrazku B, zastrcku
do zasuvky [3] a zatlacte spotfebi¢ cely smérem doll.
Pfipevnéte kryt dvéma pfiloZzenymi zavitofeznymi
Srouby se zapustnou hlavou.

Pristroj je nyni funkéni.

8. Installing the appliance

3. There are five different ways a.) to e.) to connect the
appliance as described below.

a.) Mounting via an installed flush socket.

The upper part of the cover plate [1] is not required. Break
it off at the predetermined breaking point [4]. When the
mounting plate [2] has been fixed, push the appliance onto
to the mounting plate from the top as shown in figure B ,
insert the plug into the socket [3] und push the appliance all
the way down. Fasten the cover plate with the 2 enclosed
countersunk flat head tapping screws.

The appliance is now operational.




8. Instalace pristroje

b). Skryté elektrické vedeni

Pfipojeni pfes vedeni ukryté ve zdi [7] (misto zasuvky).
Upevnéte montazni desku [2], ke zdi, jak je zndzornéno
na obr. C. Zasuite kryt na montéazni desku zespodu
a vedte el.vedeni od zdi pfes otvor ve viku. Vlozte
pilozenou svorkovnici [11]. odstfihnéte zastréku na
pfipojovacim kabelu [5] spotfebice, zkratte kabel a
stlacte dutinkami na odizolovanych koncich vodicu.
Pfipojte oba vodice, jak je znazornéno na obrazku C.
Ujistéte se, ze L (hnédy) a N (modry) jsou pfipojeny
spravné. Zajistéte pripojovaci kabel spotfebice
odleh¢ovaci svorkou tahu [8]. Zatlacte pfistroj zcela
dolt na kryci desku a pfipevnéte kryt dvéma pfilozenymi
z4vitofeznymi Srouby se zapustnou hlavou.

Pristroj je nyni funkéni.

8. Installing the appliance

b.) Concealed wiring

Connection via wiring concealed in the wall [7](instead of
a socket). Fix mounting plate [2] to wall as shown in fig.
C. Slide the cover plate into the mounting plate from below
and route the wiring from the wall through the opening in
the cover plate. Insert the attached terminal [11]. Cut the
plug at the connection lead [5] of the appliance, strip the
cable and, squeeze the wire end ferrules on. Connect both
lead as shown in fig. C. Ensure that L (brown) and N (blue)
are connected correctly. Secure the connecting lead of the
appliance with the enclosed strain-relief clamp [8]. Push
appliance fully down onto the cover plate and screw in the 2
enclosed countersunk flat head tapping screws.

The appliance is now operational.

D




8. Instalace pristroje

c). pro povrchovou montaz vedeni shora

Vylomte priichodku elektroinstalace vedouci na zadni
strané krytu pfistroje, (nahofe uprostred). Kdyz bude
montazni deska [2] pfipojena jak je uvedeno na obr. C,
védte povrchovou elektroinstalaci na montazni desku
dolli pod kryci deskou [1] a otvorem. Pokracduijte v
pfipojeni, jak je popsano v 2. odstavci pod b).

Pristroj je nyni funkéni.

8. Installing the appliance

c.) Surface mount wiring from above

Break out the wiring lead through at the rear of the appli-
ance, top centre. When the mounting plate [2] has been
attached as shown in fig. C, route the surface mount wiring
on the mounting plate down under the cover plate [1]

and through the opening. Continue with the connection as
described in the 2nd paragraph under B.

The appliance is now operational.




8. Instalace pristroje 8. Installing the appliance

d). pro povrchovou montaz na vedeni zespoda d.) Surface mount wiring from below
Na kryci desce [1], dole uprosted, vylomte prichodku On the cover plate [ 1], bottom centre, break out the wiring
pro elektroinstalaci vedouci [9]. k montazni desce [2] lead through [9]. When the mounting plate [2] has been
jak je pfipojeni zobrazeno na obr.. C, spodni vedeni pro  attached as shown in fig. C, route the surface mount wiring
povrchovou montaz elektroinstalace otvorem ve viku. through the opening in the cover plate. Continue with the
Pokraujte v pfipojenti, jak je popsano v 2. odstavci pod  connection as described in the 2nd paragraph under B.
b). The appliance is now operational.

Pristroj je nyni funkéni.




8. Instalace pristroje

e). Spojovaci kabel se zastrckou.
Pfipojeni k nedaleké zasuvce s pruznym spojovacim
kabelem se zastrckou. Na kryci desce [1], dole
uprostred, vylomte priichodku pro vedeni elektroin-
stalace [9]. Zasunte kryt do montazni desky. Viozte
pilozenou svorkovnici [11]. Odstfihnéte zastréku na
pfipojovacim kabelu [5] spotfebice, zkratte kabel a
stlacte dutinkami na odizolovanych koncich vodicu.
Pfipojte oba vodice, jak je znazornéno na obrazku C.
Ujistéte se, ze L (hnédy) a N (modry) jsou pfipojeny
spravné. Zajistéte pripojovaci kabel spotfebice
odleh¢ovaci svorkou tahu [8]. Zatlacte pfistroj zcela
dolt na kryci desku a pfipevnéte kryt dvéma pfilozenymi
z4vitofeznymi Srouby se zapustnou hlavou.

Pristroj je nyni funkéni.

8. Installing the appliance

e.) Connecting lead with plug.

Connection to a nearby socket with a flexible connecting
lead with plug. On the cover plate [1], bottom centre, break
out the wiring lead through [9]. Slide the cover plate into
the mounting plate from below. Insert the attached terminal
[11]. Cut the plug at the connection lead [5] of the appli-
ance, strip the cable and, squeeze the wire end ferrules on.
Prepare the connecting lead with the plug in the same way
and route through the opening in the cover plate. Connect
both wires as shown in fig. C and se- cure with the enclosed
strain relief clamps [8]. Push appliance fully down onto the
cover plate and screw in the 2 enclosed countersunk flat
head tapping screws.

The appliance is now operational.




9. Umisténi spotrebice

Infracerveny bezdotykovy spina¢

WHT se zapina a vypina pomoci infraerveného bezdotyko-
vého, elektronického snimace. Reakéni rozsah (vzdalenost
mezi spodni hranou pfistroje a rukou) je cca. 20 cm.
Bezpecnostni vypinaci senzor

Vestavéna elektronika zabrani trvalému spusténi, pokud je
infracerveny snima¢ zakryt, napf. pfilepenim zvykacky nebo
pfipad vandalismu. V takovém pfipadé se pfistroj automati-
cky vypne po cca. Ctyfi minuty. Po odstranéni pficiny ome-
zeni funkce, bude osouse¢ opét pfipraven k provozu.

10. Udrzba a ¢isténi

+ Vycistéte mfizku pfivodu vzduchu [6] na spodni strané
osousece pouzitim vysavace a $térbinové hubice
odstrante prach a usazeniny.

+ Setfete necistoty, které ulpi na mfizce.
+ PouZivejte pouze bézné, ne-abrazivni istici prostredky.
+ Nepouzivejte Cistici prostiedky obsahujici rozpoustédia.

9. Layout of appliance

Infrared Proximity Switch

The WHT is switched on and off by an infrared, no-touch,
electronic proximity switch. The responding range (distance
between lower edge of the dryer and hands) is approx. 20
cm.

Safety cut-out sensor

The built-in electronics will prevent a permanent run if the
infrared proximity switch is covered, e.g. in case of chewing-
gum vandalism. In that case the appliance will switch off
automatically after approx. four minutes. When the source
of disturbance has been removed, the dryer will be ready to
operate again.

10. Maintenance and cleaning

+ Clean the air-intake grid [6] at the bottom of the dryer by
use of a vacuum cleaner with crevice nozzle to remove
lint and dust.

+ Brush away dirt which sticks to the grid.
+ Only use common, non-scouring cleaning agents.
+ Do not use cleaning agents containing solvents.



11. Technické udaje

11. Technical specifications

Typ WHT Type
Cislo zbozi 70200 Article number
Jmenovity vykon W 1800 W Rated output
Jmenovity proud A 8 A Nominal current
Topny vykon W 1700 W Heating output
Vlykon motoru W 100 W Motor output
Pratok vzduchu I/s 38 IIs Air volume
Rychlost vzduchu m/s 221 m/s Air speed
Relativni doba suseni s 23 s Relative drying time
Rozméry (v x § x h) m 33 x 27 x 16,1 m Dimensions (H x W x D)
Hlucnost dB 69 dB Noise level
Hmotnost véetné drzaku kg 3,5 kg Weight incl. wall bracket
Elektronické snimace ° Elektronic proximity switch
Bezpecnostni omezovac teploty o Safety temperature limiter
Teplotni pojistka . Thermal fuse
Bezpecnostni vypinaci senzor . Safety cut-out sensor
Integrovana montazni deska . Integrated mounting plate
Zabezpeceni proti kradeZi o Anti-theft cover plate
Saci vzduchova mfizka vhodna pro R Air intake grille suitable
¢isténi vysavacem for vacuum cleaning
LED-osvétleni o LED light
Typ ochrany dle VDE P23 Type of protection acc. to VDE

znacky schvaleni
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...the innovative hot water solution.

Technische Anderungen, Anderungen der Ausfihrung und Irrtum vorbehalten. Subject to technical changes, design changes and errors.

Sujeito a alteractes técnicas, de design e erros. Sauf modifications techniques, changements constructifs et erreur ou omission. 9120-9187 10.10 GP-



